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

 is the transitional use of the conjunction KAI, meaning “Now,” followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb PERIAGW, which means “to go about.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that Jesus kept on producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular adjective HOLOS plus the article and proper noun GALILAIA, meaning “within all Galilee.”

“Now He kept on going within all Galilee,”
 is the nominative masculine singular present active participle of the verb DIDASKW, which means “to teach: teaching.”


The present tense is a descriptive present of what was occurring during that time.


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural article and noun SUNAGWGĒ with the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in their synagogues.”

“teaching in their synagogues”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular present active participle of the verb KĒRUSSW, which means “to proclaim; announce.”  The morphology is the same as the previous verb.  Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun EUAGGELION with the adverbial genitive of reference from the feminine singular article and noun BASILEIA, meaning “the good news about the kingdom.”

“and proclaiming the good news about the kingdom,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular present active participle of the verb THERAPEUW, which means “to heal.”  The morphology is the same as the previous verb.   Next we have the accusative direct object from the feminine singular adjective PAS plus the noun NOSOS, meaning “all disease.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the feminine singular adjective PAS plus the noun MALAKIA, meaning “all debility, weakness, or sickness.”
  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun LAOS, meaning “among the people.”
“and healing all disease and all sickness among the people.”
Mt 4:23 corrected translation
“Now He kept on going within all Galilee, teaching in their synagogues and proclaiming the good news about the kingdom, and healing all disease and all sickness among the people.”
Explanation:
1.  “Now He kept on going within all Galilee,”

a.  Matthew transitions the story of the life of Jesus to the beginning of His major activities in Galilee.  One of the major features of Jesus’ ministry was His traveling.  The imperfect tense tells us that this was a continuous past action, and was true for a full three years.  Our Lord didn’t tour the cities of Galilee once, but many times.  The phase “all Galilee” indicates that no city or part of Galilee was left out.  If you count the number of cities noted on maps representing the towns at that time, and combine that with what Josephus says about the population of Galilee, you will find almost 40 well-established cities and towns (not including villages) with a population of about three million (cited by Josephus).  No one in Galilee could ever say that they didn’t have the opportunity to see and hear Jesus.


b.  Think of the time it took for Jesus to do this.  He had to walk in the morning to a new place, heal people for an hour or so, teach people for a couple of hours, then move on to the next location and do it all over again.  And as He walked from place to place, He kept on teaching and training His disciples.  And He didn’t just visit a city once, but did so repeatedly in Galilee.


c.  Matthew’s statement here restricts Jesus’ ministry to the district of Galilee, but we know from other Scriptures that He will also take His message outside of Galilee in the future.

2.  “teaching in their synagogues”

a.  One of the major activities of our Lord’s public ministry was teaching in the synagogues in each town.  The religious standard for any village/town/city was that, if there were twelve Jewish men in the village/town/city, then they must establish a synagogue.


b.  Jesus followed the proper courtesy and protocol of going to the leader of the synagogue and asking permission to speak to the people of that synagogue as a traveling Rabbi.  If He received permission, He was allowed to speak to the people as a part of their worship service.  At the beginning of His ministry Jesus was allowed to do this.  By the end of His ministry, when it was known that the high priest wanted Him dead, no one would allow Him in their synagogue.

3.  “and proclaiming the good news about the kingdom,”

a.  The message our Lord taught was the good news about the kingdom of God being near.  This kingdom refers to the spiritual kingdom, which is entered by faith alone in Christ alone.  Jesus brought the message of eternal salvation through faith in Him.  He presented Himself as the Messiah and asked people to believe or trust in Him.  It is the same message the Church has proclaimed for the past 2000 years.


b.  The Lord was not presenting the idea that the millennial kingdom on earth of the Messiah was near; for that would be false advertising, giving the people a false hope to believe in.  Jesus wasn’t the promiser of things that He knew were not true or not going to happen.


c.  Our Lord’s message was the message of the spiritual kingdom, which people had to believe or else they would never enter the physical kingdom.  Our Lord never confused the two kingdoms in spite of the fact that His critics and opponents often did so.  That confusion still exists today among ‘theologians’.


d.  The good news was that a Savior from the people’s state of sinfulness had now arrived and would save people from their state of sinfulness, if they would only trust in Him that He would do this.  The people had been indoctrinated into believing that they did not need salvation from a state of sinfulness, because that had already been accomplished by (1) their genetic association with Abraham, and (2) by the daily animal sacrifices provided for the people by the Levitical priesthood.  Like John the Baptist, a part of Jesus’ good news was that the people had to change their minds about this pseudo-system of salvation and trust in Jesus to provide it instead.

4.  “and healing all disease and all sickness among the people.”

a.  The other major thing Jesus did besides teaching about the spiritual kingdom of heaven in their synagogues was to authenticate His message with His miracles of healing.  To prove He was the Messiah sent from God the Father, Jesus healed people, and it wasn’t just a select few.  He healed everyone of everything.  Everyone who came to Him for healing was healed.  No one was ever turned down or sent away.  The only people not healed were those who refused to believe in Him.  Think of it for a minute—if there was a crowd of five thousand men (not counting the women and children), and one thousand of them had something wrong with them, Jesus healed each one of them.  Sometimes He did this by laying hands on them and sometimes by just speaking a word.  Imagine the time this must have taken before Jesus could even speak to the people; for He normally did the healing first before delivering His message.


b.  By the end of our Lord’s three-year ministry there was hardly any disease left in Galilee.  The only ‘sick’ people were the unbelievers.  They were sick in their souls and physically ill in their bodies.


c.  Notice the words “all disease and all sickness.”  From cancer to a common cold, Jesus healed everything.  Speaking of children, what parent wouldn’t bring their sick child to Jesus for healing?  Certainly there were no children not healed by Jesus that were brought to Him.  Think of the joy parents and children had because of our Lord’s healing ministry.


d.  Our Lord’s healing ministry was all inclusive.  He healed the body and healed the soul.  The spiritual side is mentioned first, because it is obviously more important.  Without the spiritual healing there could be no physical healing.  The Creator of the universe had no problem healing the physical problems of a believer.  Such will be the case in the millennial reign of our Lord, where no disease, sickness, or illness will ever exist.


e.  And since much of the disease and illness was demon induced, our Lord’s actions in healing people was a direct counterattack on the kingdom of Satan.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Matthew was quite clear that He healed ‘all manner of sickness and all manner of disease’.  There was no case too difficult for Him!”


b.  “The work of the Lord was not limited to preaching.  His deeds were as important as His words; for a great question in the minds of the Jews would be, ‘Can this One claiming to be Messiah perform the works of Messiah?’  Mt 4:23 is an important summary statement crucial to Matthew’s theme (Mt 9:35 is almost identical to Mt 4:23).  Several important elements are included in this verse. (1) The ministry of this One who claimed to be King of the Jews was conducted among the Jews.  He ministered in synagogues, places of Jewish gatherings for worship.  (2) This One was involved in ‘teaching’ and preaching [Teaching is preaching and preaching is teaching]. He thus was involved in a prophetic ministry for He is ‘the Prophet’ announced in Dt 18:15–19.  (3)  He was proclaiming the good news of [about] the kingdom. His message was that God was moving to fulfill His covenantal program with Israel and to establish His kingdom on the earth. [This commentator confuses the physical kingdom with the spiritual kingdom.]  (4) He was healing every disease and sickness among the people (compare ‘teaching,’ ‘preaching,’ and ‘healing’ in Mt 9:35).  This authenticated that He is indeed the Prophet; for His words were backed up by authenticating signs.  All these actions should have convinced the Jewish people that God was moving in history to accomplish His purposes.  They were responsible to get ready by repenting from their sins [changing their minds about their state of sinfulness, not feeling sorry for their sins] and acknowledging Jesus as the Messiah.”


c.  “Note, in Jesus’ evaluation the message has primacy, not the miracles, for Mt 4:23 mentions preaching before healing, and in Mk 1:38 and Lk 4:43 Jesus spoke of His purpose as being preaching the gospel (evangelizing) and made no mention of miracles.  Miracles, then, must be seen as ancillary.  Mt 4:23 tells us Jesus was preaching the gospel of the Kingdom of Heaven and healing the sick; chapters 5–7 provide an example of this preaching and chapters 8–9 provide examples of Jesus’ miraculous healings”


d.  “Jesus’ own activity in this period was confined, according to Matthew to Galilee alone.  The mention of synagogues and of the (Jewish) people suggests that it was concentrated on the Jewish part of Galilee’s mixed population; two accounts of healing of Gentiles in this section both emphasize the exceptional nature of the occasion (Mt 8:5–13; 15:21–28).  His ministry is summarized under three headings: teaching in their synagogues (i.e. biblical exposition, as in Lk 4:16ff.), preaching the gospel of the kingdom (i.e. public proclamation, as in Mt 4:17), and healing, in which the power of the kingdom of heaven was actually brought into operation; John had preached the same message, but in Jesus’ ministry what for John was future became present, and God’s kingdom became a reality.  Gospel means ‘good news’, and gospel of the kingdom is used by Matthew here and in Mt 9:35; 24:14 (cf. 26:13) as a summary of the message of Jesus and of His disciples, that in Him the kingdom of heaven [which kingdom: spiritual or physical?] has arrived.”
  Wasn’t the most important part of the good news salvation through faith in Him?

e.  “As Jesus’ public ministry gets underway, He travels throughout Galilee, preaching spontaneously to open-air crowds and making guest appearances in local synagogues (cf. Lk 4:16–17).  The message He preaches is ‘good news.’  [And what was that ‘good news’?]  Jesus heals many, not as an ordinary physician, as will become clear, but by drawing on supernatural power.”


f.  “In verse 17 Matthew has told us that Jesus began to preach; now he tells us a little more of what the Master’s ministry involved. That this is of importance for Matthew is shown by the fact that he repeats it essentially in Mt 9:35.  He went about in all Galilee, which points to a wandering ministry where all makes it clear that Jesus did not confine Himself to any particular area: He was active throughout the region.  Jesus’ concern was for all the people in all the country.  Matthew speaks of a triple function: teaching, preaching, and healing. Jesus’ teaching was carried out in their synagogues.  The synagogue was in a special sense the place where people came together to study the law of God. It was the center of Jewish life: the place where Jews assembled, where Jewish law was administered and punishment was inflicted, and where Jewish teaching was given.  There would have been no great difficulty in Jesus giving teaching in the synagogues; for any Israelite might be invited to address the people. From quite early times the Jewish authorities set themselves in opposition to Jesus, and Matthew is mindful of this.  An interesting feature of Matthew’s presentation is that he records no discourse of Jesus as given in a synagogue or even in a house.  It seems that for him the essential message of Jesus was given as He moved about—in the countryside, on the seashore, and in similar places.  Jesus also engaged in preaching; this is not the systematic instruction indicated by teaching but a forthright proclamation, a setting forth of certain facts whether people want to take notice of them or not.  The content in this case is given shortly as the gospel, the good news. In a Christian context the good news is always the good news of what God has done for sinful people in sending his Son to be their Savior.  Here it is the gospel of the kingdom.  The good news is that God is at work bringing in the kingdom that will be associated with the work His Son is doing.  The gospel of the kingdom is an expression found in this Gospel only (Mt 9:35; 24:14).  It matters to Matthew that the gospel was concerned with God’s sovereign rule.  The third component in Jesus’ initial ministry was healing, and Matthew tells us that he was healing every disease and every illness.  It is important for Matthew that Jesus brought wholeness to people; He met their spiritual need but He also dealt with their physical ailments.  Jesus’ defeat of sickness is part of His overcoming of evil.  Here Matthew speaks of healing from every disease (a very general term) and every illness (which comes to signify ‘weakness, sickness.’  Matthew does not say how Jesus healed, only that He did.  The mode of healing practiced by Jesus is infinitely simple, externally unimpressive, but inwardly so much the more powerful.  People often refers specifically to the people of God, and some commentators think that that is the meaning here: Jesus confined His healing to Jews.  But this is hard to square with the repeated every; the impression Matthew leaves is that of the breadth of Jesus’ ministry at this time, not of its narrowness.  It is better to understand it as a reference to the general populace.  Matthew stresses that Jesus healed them all; a fact that differentiates Him from the healers of antiquity (or, for that matter, in modern times). Those healers had their successes and their failures, but Jesus had complete mastery over illness; He healed all who came to Him.”
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